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Hebrews

Chapter 6

(the beginning) XMW (let us leave) PI2WI (this) RI7T (because of) Som 6:1
(to perfection) RMITMID (& let us go) XX (of The Messiah) N1 (of the word) onT
(another) RPN (foundation) NNORNY (again) 2N (interrog.) R (or) W
(dead) NN (works) RT2Y (from) 11 (for conversion) =y (are Z\OU laying?) 130270
(which is in God) NTTONDT (& for faith) X321

(hands) NT*R (& of the laying on) 201 (of baptism) N> T (& for the teaching) N2
(the dead) XD (among) N2 Q‘hat is from) 1127 (& for the resurrection) NHD‘PITI
(eternal) @ rirkt (& for judgment) N

(this) X777 (we shall do) T2P3 (permits) OB (Jehovah) X™1 (if) TN 3

(to baptism) o Tinonb (time) 137 (who one) N7 (those) 11377 (are able) 1" 12W (not) 8o (but) NON 4
(Heaven) 820 (that is from) 1227 (a gift) NN (& tasted) 17DWI (descended) W3
(of Holiness) 8P (The Spirit) X1 (& received) 12031

(of God) NTONT (good) NN2W (the word) Nl (& have tasted) 1201 5
(that is future) NPT (of the world) Nepi ! (& the power) N2

(to conversion) Nigpmyal) (to be renewed) 1IN (the top) ™77 (from) 1227 (they would sin) 1303 (who again) 2777 6
(& to become contemptible) 117WE1 (of God) NORT (The Son) b (to crucify) 1127 (the top) W77 (& from) 1i

(many) TN (times) 17337 (to it hi (that comes) NN (rain) XM (drinks) DMWRT (for) 7™ (the earth) XVTN 7
(to those) 19377 (that is useful) T (vegetation) NIOY (& makes grow) NWINY
(God) NN (from) 112 (blessing) NIZ3 (it receives) NSIPM (it is cultivated) NTDSM (for whom) TIFRDBRT

(& thistles) X777 (thorns) RIWP (that should produce) PENT (but) 17 (it is) 77 (if) TN 8
(curses) RO (from) T (is far) NPT (& not) K1 RAMOM (to him) 719 (it would be) X1
(is) 177 (burning) RITP" (its end) AT (but) NON

(my brothers) YN (concerning you) ND‘L)SJ (but) 17 (we are persuaded) J3°0"21 9
life) N1 (& that accompany) 12721 (that are excellent) ]7"2WT (those things APEN
I
(we speak) 139511 (in this way) X35 (even though) 12N

(your works) 11272 (that He would disregard) RV (God) NTON (is evil) S (for) 7" (was) N7 (not) 8o 10
(that you have ministered) WY (in His Name) 7113 (which you showed) 13177 (that) 17 (& your love) 13221
(& you do minister) JINMWIWI (to the saints) RWTP7

(this) 8777 (is) “77 (of you) 11231 (man) WIN (of each) WINT (but) 1"7 (we desire) ]3°28 11
(the end) Namiaie (until) 1T (of your hope) 1127307 (for the perfection) Nomws (to be) R (diligence) XD

(that you would be) 11T (but) RN (to you) 157 (you should faint) PR (& that not) X971 12
(& in patience) NITIT F17"3337 (who in faith) NIRRT (of those) 193715 (imitators) NI
(of the promise) o (heirs) NI17* (have become) 177

(God) NT2X (to him) 7T (made a promise) 771 (when) 73 (for) T (tg Abraham) D728 13
(than He) 713 (greater) 3777 (to Him) 1% (was) ¥)7 (there not) 1™ (because) 201
(by Himself) W23 (He swore) N1 (by Whom) 712 (to swear) RIINIT

(1 shall multiply you) T30 (& to multiply) 1301 (I shall bless you) TSN (* to bless) 197317 (& He said) X 14
(the promise) [l (& he received) i?‘:\l'ﬂ (he was patient) 7117 7N (& in this way) NI 15

(they swear) 1%13" (than they) 1777312 (by that which is greater) 2973 (for) 7" (among children of men) X112 16
(among them) 117122 (that has been) N7 (dispute) "7 (every) 55 (& about) 5m
(to it) el (has been) N7 (by an oath) N33 (sure) X" (an end) oW

(God) NTON (was willing) N2X (all the more) N"RI" (this) NI7T (because of) 5o 17
that His declaration) 7 of the promise) 127 the heirs to show’
hat His declaration) 70T (of the ise) X329 (the heirs) XA how) RI727
(in an oath) XN (& He bound it) WA (would change) ’-TIT‘I'IK'\W?J (not) X7

(are changed) ]DBHHWD (that not) 8o (matters) 1123 (that by two) 1"N7N37 18
(in them) 1773 (lie) 23727 (God) NN (can) FTWN (because not) R
(in Him) 773 (we who have sought refuge) JO1NNT (to us) ]E‘ (would be) N1 (great) N2 (comfort) NX™M2
(to us) ]E‘ (which was promised) '[‘5?37 (the hope) RI2T (& we may seize) TN
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(in our soul) JWDI2 (that holds fast) TDL"[ &in anchor) NJ‘?TN (aq) ™R (to us) ] (Who is) TN (He) 77 19
(the veil) XITN "2N (of) 112 (inside) 137 (& has enlered) a1 (will be moved) YT (that not) N>

(Yeshua) 23" (for our sake) ]‘5‘7{1 (entered) Sy (that before) TP (where) 112 20
(to eternity) B9Y (The Priest) XD (& has become) NI
(of Melkizedeq) P'IT‘D‘T‘?J'! (in the image) T2






